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PER RISULTATI PERFETTI
Grazie per aver scelto di acquistare questo prodotto AEG. Lo abbiamo creato per
fornirvi prestazioni impeccabili per molti anni, grazie a tecnologie innovative che
vi semplificheranno la vita - funzioni che non troverete sulle normali
apparecchiature. Vi invitiamo di dedicare qualche minuto alla lettura per sapere
come trarre il massimo dal vostro elettrodomestico.
Visitate il nostro sito web per:

Ricevere consigli, scaricare i nostri opuscoli, eliminare eventuali anomalie,
ottenere informazioni sull'assistenza e la riparazione:
www.aeg.com/support
Per registrare il vostro prodotto e ricevere un servizio migliore:
www.registeraeg.com

Acquistare accessori, materiali di consumo e ricambi originali per la vostra
apparecchiatura:
www.aeg.com/shop

ASSISTENZA CLIENTI E ASSISTENZA TECNICA
Consigliamo sempre l’impiego di ricambi originali.
Quando si contatta il nostro Centro di Assistenza Autorizzato, accertarsi di avere
a disposizione i dati seguenti: Modello, numero dell’apparecchio (PNC), numero
di serie.
Le informazioni sono riportate sulla targhetta identificativa.

 Avvertenza/Attenzione - Importanti Informazioni per la sicurezza
 Informazioni generali e suggerimenti
 Informazioni ambientali

Con riserva di modifiche.

www.aeg.com2



1.  INFORMAZIONI DI SICUREZZA
Leggere attentamente le istruzioni fornite prima di
installare e utilizzare l'apparecchiatura. I produttori non
sono responsabili di eventuali lesioni o danni derivanti
da un'installazione o un uso scorretti. Conservare
sempre le istruzioni in un luogo sicuro e accessibile per
poterle consultare in futuro.

1.1 Sicurezza dei bambini e delle persone
vulnerabili
• Quest’apparecchiatura può essere usata da bambini a

partire da 8 anni di età e da adulti con capacità fisiche,
sensoriali o mentali limitate o con scarsa esperienza e
conoscenza sull’uso dell’apparecchiatura, solamente
se sorvegliati o se istruiti relativamente all’utilizzo in
sicurezza dell’apparecchiatura e se hanno compreso i
rischi coinvolti.

• I bambini di età compresa fra i 3 e gli 8 anni possono
caricare e scaricare l'apparecchiatura a condizione
che siano stati istruiti debitamente.

• Quest’apparecchiatura può essere usata da persone
con disabilità diffuse e complesse a condizione che
siano state istruite debitamente.

• Tenere i bambini al di sotto dei 3 anni lontani
dall’apparecchiatura, a meno che non vi sia una
supervisione continua.

• Sorvegliare i bambini per assicurarsi che non giochino
con l’apparecchiatura.

• I bambini non devono eseguire interventi di pulizia e
manutenzione sull'elettrodomestico senza essere
supervisionati.

• Tenere gli imballaggi lontano dai bambini e smaltirli in
modo adeguato.

1.2 Avvertenze di sicurezza generali
• Questa apparecchiatura è destinata esclusivamente

alla conservazione del vino.
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• Quest’apparecchiatura è progettata per un uso
domestico singolo in un ambiente interno.

• Quest’apparecchiatura può essere utilizzata in uffici,
camere d'albergo, camere di bed & breakfast, alloggi
in agriturismi e altre sistemazioni simili in cui tale
utilizzo non superi i livelli di utilizzo domestico (medi).

• AVVERTENZA: Verificare che le aperture di
ventilazione, sia sull’apparecchiatura che nella
struttura da incasso, siano libere da ostruzioni.

• AVVERTENZA: Non usare dispositivi elettrici o altri
mezzi artificiali non raccomandati dal produttore allo
scopo di accelerare il processo di sbrinamento.

• AVVERTENZA: Non danneggiare il circuito
refrigerante.

• AVVERTENZA: Non utilizzare apparecchiature
elettriche all’interno dei comparti di conservazione
degli alimenti, ad eccezione di quelli consigliati dal
costruttore.

• Non nebulizzare acqua né utilizzare vapore per pulire
l’apparecchiatura.

• Pulire l’apparecchiatura con un panno inumidito e
morbido. Utilizzare solo detergenti neutri. Non usare
prodotti abrasivi, spugnette abrasive, solventi od
oggetti metallici.

• Quando l'apparecchiatura resta vuota per un lungo
periodo di tempo, spegnerla, sbrinarla, pulirla,
asciugarla e lasciare la porta aperta per evitare la
formazione di muffa al suo interno.

• Non conservare in questa apparecchiatura sostanze
esplosive come bombolette spray contenenti un
propellente infiammabile.

• Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve
essere sostituito dal produttore, da un tecnico
autorizzato o da una persona qualificata per evitare
situazioni di pericolo.
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2. ISTRUZIONI DI SICUREZZA
2.1 Installazione

AVVERTENZA!
L’installazione
dell'apparecchiatura deve
essere eseguita da
personale qualificato.

• Rimuovere tutti i materiali di
imballaggio.

• Non installare o utilizzare
l'apparecchiatura se è danneggiata.

• Non usare l'apparecchiatura prima di
installarla nella struttura a incasso
date le misure di sicurezza.

• Attenersi alle istruzioni fornite insieme
all'apparecchiatura.

• Prestare sempre attenzione in fase di
spostamento dell'apparecchiatura,
dato che è pesante. Usare sempre i
guanti di sicurezza e le calzature
adeguate.

• Assicurarsi che l’aria possa circolare
liberamente attorno
all’apparecchiatura.

• In fase di prima installazione o dopo
aver girato la porta, attendere almeno
4 ore prima di collegare
l'apparecchiatura alla sorgente di
alimentazione. Questo serve a
consentire all’olio di fluire nuovamente
nel compressore.

• Prima di eseguire eventuali operazioni
sull'apparecchiatura (ad esempio
invertire la porta), togliere la spina
dalla presa di corrente.

• Non installare l’apparecchiatura vicino
a radiatori o fornelli, forni o piani
cottura, se non diversamente
specificato nelle istruzioni di
installazione.

• Non esporre l'apparecchiatura alla
pioggia.

• Non installare l’apparecchiatura dove
sia esposta alla luce solare diretta.

• Non installare questa apparecchiatura
in aree troppo umide o troppo fredde.

• Quando si sposta l’apparecchiatura,
sollevarla dal bordo anteriore, così da
non graffiare il pavimento.

2.2 Collegamento elettrico
AVVERTENZA!
Rischio di incendio e scossa
elettrica.

AVVERTENZA!
In fase di posizionamento
dell'apparecchiatura,
verificare che il cavo di
alimentazione non sia
intrappolato o danneggiato.

AVVERTENZA!
Non utilizzare prese multiple
e prolunghe.

• L'apparecchiatura deve disporre di
una messa a terra.

• Verificare che i parametri sulla
targhetta siano compatibili con le
indicazioni elettriche
dell'alimentazione.

• Utilizzare sempre una presa elettrica
con contatto di protezione
correttamente installata.

• Accertarsi di non danneggiare i
componenti elettrici (ad es. la spina di
alimentazione, il cavo di
alimentazione, il compressore).
Contattare il Centro di Assistenza
Autorizzato o un elettricista per
sostituire i componenti elettrici.

• Il cavo di alimentazione deve
rimanere sotto il livello della spina di
alimentazione.

• Inserire la spina di alimentazione nella
presa solo al termine
dell'installazione. Verificare che la
spina di alimentazione rimanga
accessibile dopo l'installazione.

• Non tirare il cavo di alimentazione per
scollegare l’apparecchiatura. Tirare
sempre dalla spina.

2.3 Utilizzo
AVVERTENZA!
Rischio di lesioni, scottature
o scosse elettriche.
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 L'apparecchiatura contiene gas
infiammabile, isobutano (R600a), un gas
naturale con un alto livello di
compatibilità ambientale, Fare attenzione
a non danneggiare il circuito refrigerante
che contiene isobutano.
• Non modificare le specifiche tecniche

dell'apparecchiatura.
• È severamente vietato qualsiasi uso

del prodotto a incasso come libera
installazione.

• Non introdurre apparecchiature
elettriche (ad es. gelatiere)
nell’apparecchiatura se non
specificamente consentito dal
produttore.

• Nel caso di danno al circuito
refrigerante, assicurarsi che non si
sviluppino fiamme libere e scintille nel
locale. Aerare bene l’ambiente.

• Non appoggiare oggetti incandescenti
sulle parti in plastica
dell’apparecchiatura.

• Non conservare gas e liquidi
infiammabili nell’apparecchiatura.

• Non appoggiare o tenere liquidi o
materiali infiammabili, né oggetti
facilmente infiammabili
sull’apparecchiatura, al suo interno o
nelle immediate vicinanze.

• Non toccare il compressore o il
condensatore. Sono incandescenti.

2.4 Illuminazione interna
AVVERTENZA!
Pericolo di scosse elettriche.

• Questo prodotto contiene una o più
sorgenti luminose di classe di
efficienza energetica E.

• Per quanto riguarda la lampada o le
lampade all'interno di questo prodotto
e le lampade di ricambio vendute
separatamente: Queste lampade
sono destinate a resistere a
condizioni fisiche estreme negli
elettrodomestici, come temperatura,
vibrazioni, umidità, o sono destinate a
segnalare informazioni sullo stato
operativo dell'apparecchio. Non sono
destinate ad essere utilizzate in altre
applicazioni e non sono adatte per
l'illuminazione di ambienti domestici.

2.5 Pulizia e cura
AVVERTENZA!
Vi è il rischio di ferirsi o
danneggiare
l'apparecchiatura.

• Prima di eseguire qualunque
intervento di manutenzione, spegnere
l'apparecchiatura ed estrarre la spina
dalla presa.

• L'unità refrigerante di questa
apparecchiatura contiene idrocarburi.
L’unità deve essere ricaricata ed
ispezionata esclusivamente da
personale qualificato.

• Controllare regolarmente lo scarico
dell'apparecchiatura e, se necessario,
pulirlo. L'ostruzione dello scarico può
causare un deposito di acqua di
sbrinamento sul fondo
dell'apparecchiatura.

2.6 Assistenza
• Per far riparare l'apparecchiatura,

rivolgersi a un Centro di Assistenza
Autorizzato. Utilizzare solo ricambi
originali.

• Tenere presente che la riparazione
autonoma o non professionale
possono avere conseguenze sulla
sicurezza e potrebbero invalidare la
garanzia.

• I seguenti pezzi di ricambio saranno
disponibili per 7 anni dopo la
cessazione della produzione del
modello: termostati, sensori di
temperatura, circuiti stampati, sorgenti
luminose, maniglie delle porte,
cerniere delle porte, vassoi e cestelli.
Si prega di notare che alcuni di questi
pezzi di ricambio sono disponibili solo
per i riparatori professionisti e che non
tutti i pezzi di ricambio sono rilevanti
per tutti i modelli.

• Le guarnizioni per porte saranno
disponibili per 10 anni dopo
l’interruzione del modello.

2.7 Smaltimento
AVVERTENZA!
Rischio di lesioni o
soffocamento.
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• Staccare la spina dall'alimentazione
elettrica.

• Tagliare il cavo di rete e smaltirlo.
• Rimuovere la porta per evitare che

bambini e animali domestici
rimangano chiusi all’interno
dell’apparecchiatura.

• Il circuito refrigerante e i materiali di
isolamento di questa apparecchiatura
rispettano l'ozono.

• La schiuma isolante contiene gas
infiammabili. Contattare le autorità
locali per ricevere informazioni su
come smaltire correttamente
l'apparecchiatura.

• Non danneggiare i componenti
dell'unità refrigerante che si trovano
vicino allo scambiatore di calore.

3. INSTALLAZIONE
AVVERTENZA!
Fare riferimento ai capitoli
sulla sicurezza.

3.1 Dimensioni

H
1

H
2

D
2

W2

D
1

W1

D
3

W3

90°

Dimensioni complessive ¹

H1 mm 818

W1 mm 295

D1 mm 577

¹ l’altezza, la larghezza e la profondità
dell’apparecchiatura senza l’impugnatura

Spazio necessario durante l’uso ²

H2 mm 820

W2 mm 300

D2 mm 580

² l’altezza, la larghezza e la profondità
dell’apparecchio, compresa la maniglia,
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più lo spazio necessario per la libera
circolazione dell’aria di raffreddamento

Spazio complessivo necessario duran‐
te l’uso ³

H2 mm 820

W3 mm 300

D3 mm 862

³ l’altezza, la larghezza e la profondità
dell’apparecchiatura, compresa la
maniglia, più lo spazio necessario per la
libera circolazione dell’aria di
raffreddamento, più lo spazio necessario
per consentire l’apertura della porta con
l’angolazione minima che permette la
rimozione di tutte le apparecchiature
interne

3.2 Posizione
Per garantire la migliore funzionalità
dell’elettrodomestico, non si dovrebbe
installare l’apparecchio nelle vicinanze di
fonti di calore (forno, stufe, termosifoni,
fornelli, cappe, piani di cottura o piani
cottura con estrattore) o in luoghi esposti
alla luce solare diretta. Controllare che
sul retro dell’apparecchio sia garantita
un’adeguata circolazione dell’aria.
Questa apparecchiatura deve essere
installata in una posizione interna
asciutta e ben ventilata.
Quest’elettrodomestico è destinato a
essere utilizzato a temperature ambiente
che vanno da 10°C a 38°C.

Il corretto funzionamento
dell’apparecchiatura può
essere garantito solo nel
rispetto delle temperature
indicate.

In caso di dubbi sul luogo di
installazione
dell’apparecchiatura,
contattare il venditore, il
nostro Centro di Assistenza
o il Centro di Assistenza
Autorizzato più vicino.

Deve essere possibile
scollegare l’apparecchiatura
dalla rete elettrica. Eseguire
perciò l’installazione facendo
sì che la spina rimanga
facilmente accessibile.

3.3 Collegamento elettrico
• Prima di inserire la spina, verificare

che la tensione e la frequenza
riportate sulla targhetta di
identificazione corrispondano a quelle
dell'impianto domestico.

• L'apparecchiatura deve disporre di
una messa a terra. La spina del cavo
di alimentazione è dotata di un
apposito contatto. Se la presa di
corrente dell'impianto domestico non
è collegata a terra, allacciare
l'apparecchiatura a una presa di terra
separata in conformità alle norme in
vigore, rivolgendosi a un elettricista
qualificato.

• Il produttore declina ogni
responsabilità qualora le suddette
precauzioni di sicurezza non vengano
rispettate.

• Questa apparecchiatura è conforme
alle direttive CEE.

3.4 Livellamento
Quando si posiziona l’elettrodomestico,
assicurarsi che sia in piano. Ciò può
essere effettuato con due piedini
regolabili nella parte inferiore anteriore.

3.5 Come invertire la porta
Fare riferimento al documento separato
con le istruzioni per l’installazione e
l’inversione della porta.

ATTENZIONE!
In ogni fase di inversione
della porta proteggere il
pavimento da graffi con un
materiale resistente.
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4. DESCRIZIONE DEL PRODOTTO
4.1 Panoramica del prodotto

2

1

3

6

5

7

4

1 Pannello dei comandi
2 Ripiano
3 Piede
4 Cornice decorativa

5 Porta a triplo vetro
6 Maniglia
7 Guarnizione

5. FUNZIONAMENTO
AVVERTENZA!
Non versare liquidi sul
pannello di controllo. Ciò
può danneggiare
l’apparecchiatura e
aumentare il rischio di
scosse elettriche.

5.1 Pannello dei comandi
21 3 4 5

1 Display
2 Tasto di aumento della temperatura
3 Tasto di riduzione della temperatura

4 Tasto della luce
5 Tasto Modalità cantina
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5.2 Display

A

A. Indicatore della temperatura

5.3 Accensione e
spegnimento
Per accendere l’apparecchiatura:
1. Inserire la spina nella presa a muro.
2. Se il display è spento, toccare e

tenere premuto il tasto di riduzione
della temperatura inferiore e il tasto
luce per 3 secondi.

Il display mostra la temperatura
predefinita impostata 12°C.
Per spegnere l’apparecchiatura, ripetere
il passaggio 2 ed estrarre la spina dalla
presa a muro.
Per selezionare una temperatura
diversa, fare riferimento alla sezione
“Regolazione della temperatura”.

5.4 Regolazione della
temperatura

La temperatura predefinita
impostata per l’armadietto
del vino è 12°C.

È possibile impostare la
temperatura in un intervallo
compreso tra +5 e +20°C.

Per impostare la temperatura, toccare il
tasto di aumento o riduzione della
temperatura per lo scomparto:
• Un singolo tocco mostra la

temperatura impostata attuale.
• Il secondo tocco aumenta o riduce la

temperatura di un grado.
• Per velocizzare la selezione, tenere

premuto il tasto di aumento o
riduzione della temperatura fino a
raggiungere la temperatura
desiderata.

Per impostazione predefinita
le cifre della temperatura
mostrano la temperatura
attuale. Quando si tocca una
volta o si inizia a selezionare
un’impostazione nuova,
lampeggiano le cifre
visualizzate. Dopo 3 secondi
senza toccare i tasti, le cifre
smettono di lampeggiare e
viene visualizzata la
temperatura attuale.

Per impostare la temperatura corretta per
ciascun tipo di vino, fare riferimento al
capitolo “Uso quotidiano”.

5.5 Impostazione della luce
Toccare una volta il tasto Luce per
accendere o spegnere la luce.
L'impostazione predefinita della luce è 
1A per il comportamento della luce e 9L
per la luminosità della luce.

La luce non ha alcun effetto
negativo sulla qualità del
vino.

È possibile regolare il comportamento e
la luminosità della luce.
Per impostare il comportamento o la
luminosità della luce:
1. Tenere premuto il tasto Luce per 3

secondi per accedere al menu di
impostazione della luce.

2. Appare un comportamento della luce 
A. Toccare nuovamente il tasto Luce
per passare alla luminosità della luce 
L.

3. Toccare ripetutamente i regolatori
della temperatura per impostare il
comportamento o la luminosità della
luce desiderati.
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Comportamento della luce (A):
• 1A sportello aperto: luci al livello di

luminosità massimo, sportello chiuso:
luci spente,

• 2A sportello aperto: luci al livello di
luminosità massimo, sportello chiuso:
luci al livello di luminosità selezionato,

• 3A sportello aperto e chiuso: luci al
livello di luminosità selezionato,

• 4A sportello aperto: luci al livello di
luminosità selezionato, sportello
chiuso: luci al livello di luminosità
massimo.

  
Luminosità della luce (L):
• 9L è l'impostazione più luminosa,

mentre 1L è quella minima.

5.6 Cellaring
In questa modalità l'apparecchiatura
passa alla temperatura predefinita
preimpostata di 12°C.
Per attivare la modalità Cellaring, toccare
il tasto Cellar Mode. CE sul display inizia
a lampeggiare. Attendere 5 secondi. La
modalità è attiva quando CE smette di
lampeggiare ed è accesa a luminosità
media.
Per disattivare la modalità Cellaring,
toccare di nuovo Cellar Mode. Quando la
modalità Cellaring è disattivata, la
temperatura torna all’impostazione
precedente.

5.7 Child Lock modalità
Attivare la modalità Child Lock per
evitare di premere accidentalmente i
tasti.
Per attivare Child Lock, tenere premuto il
tasto Cellar Mode per 3 secondi. Quando
la modalità è attiva, il display visualizza
alternativamente CL e On si accende
alla luminosità massima. Dopo 3 secondi
il display mostra la temperatura attuale
accesa a luminosità media.

Se si preme un tasto diverso
da Cellar Mode, il display si
comporta come quando la
modalità è attivata.

Per disattivare la modalità Child Lock,
toccare nuovamente il tasto
corrispondente. Quando si disattiva Child
Lock, il display visualizza
alternativamente CL e Of si accende alla
luminosità massima. Dopo 3 secondi il
display mostra la temperatura attuale
accesa a luminosità media.

La modalità Child Lock si
disattiva dopo l'interruzione
dell'alimentazione elettrica o
lo scollegamento
dell'apparecchiatura.

5.8 Disattivare o riattivare i
suoni
I suoni sono abilitati per impostazione
predefinita.
Per disattivare o riattivare i suoni:
1. Tenere premuti

contemporaneamente i tasti Cellar
Mode e Aumento della temperatura
per 5 secondi.

2. Il display mostra Of per 2 secondi
quando i suoni sono disattivati o On
per 2 secondi quando i suoni sono
riattivati.

5.9 Modifica delle unità di
temperatura
Per commutare le unità di temperatura
tra °C e °F:
1. Toccare contemporaneamente i tasti

Cellar Mode e Riduzione
temperatura.

2. Una volta impostata l'unità preferita, 
°C o °F lampeggia sul display per 5
secondi.

5.10 Demo modalità
Attivare la modalità Demo per mostrare
le funzioni dell'apparecchiatura.
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Per attivare la modalità Demo, tenere
premuti contemporaneamente i tasti
della luce e Cellar Mode per 10 secondi.
Quando la modalità è attiva, il display
visualizza dE e On che lampeggiano
alternativamente per 5 secondi.
Il messaggio precedente viene
visualizzato ogni 5 minuti per ricordare
che l'apparecchiatura è in modalità
Demo.
Per disattivare la modalità Demo,
ripetere la procedura precedente.
Una volta disattivata la modalità, il
display visualizza dE e Of che lampeggia
alternativamente per 5 secondi.

5.11 Allarme temperatura alta
e bassa
Allarme temperatura elevata
L’allarme si attiva quando la temperatura
del vano è 5°C superiore alla
temperatura impostata per più di 60
minuti.
Durante l'allarme:
• il display mostra Hº che lampeggia
Allarme temperatura bassa
L’allarme si attiva quando la temperatura
del vano è 2°C inferiore alla temperatura
impostata per più di 60 minuti.

Durante l'allarme:
• il display mostra Lº che lampeggia
Premere un tasto qualsiasi sul pannello
dei comandi per disattivare l’allarme.
• Quando l’apparecchiatura torna alla

temperatura impostata, il display
normale viene ripristinato. Controllare
che il vino all'interno non sia rovinato.

• Se la temperatura è ancora troppo
alta o troppo bassa, l’allarme si attiva
nuovamente dopo 60 minuti.

L’allarme non si attiva entro i
primi 90 minuti dopo
l’accensione
dell’apparecchiatura.

5.12 Allarme di porta aperta
Se lo sportello rimane aperto per circa 5
minuti, le spie iniziano a lampeggiare e il
display visualizza alternativamente dr e 
OP. Dopo altri 2 minuti si accende il
segnale sonoro.
L'allarme si interrompe dopo aver chiuso
lo sportello o dopo aver premuto un tasto
qualsiasi sul pannello dei comandi.

L'allarme si spegne
nuovamente dopo 5 minuti
se lo sportello è ancora
aperto.

6. USO QUOTIDIANO
6.1 Conservazione del vino

Questa apparecchiatura è
stata progettata unicamente
per la conservazione del
vino.

Il tempo di conservazione del vino
dipende da età, contenuto alcolico, tipo
di uva e livello di fruttosio e tannino. Al
momento dell’acquisto, controllare se il
vino è già invecchiato o se migliorerà nel
tempo.
Temperature di conservazione
consigliate:
• Per champagne e vini frizzanti, da

+6°C a +8°C.
• Per vini bianchi da +10°C a +12°C.

• Per vini rosé e rossi leggeri da +12°C
a +16°C.

• Per vini rossi invecchiati da +14°C a
+18°C.

 
L'apparecchiatura è progettata per
conservare fino a 16 bottiglie bordeaux
(0,75 l) (18 dopo la rimozione del ripiano
inferiore) posizionando:
• 2 bottiglie ai livelli 1 e 2,
• 3 bottiglie sui livelli 3 - 6,
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Livelli di conservazione delle 16
bottiglie

1

2

3

4

5

6

• 3 bottiglie sui livelli 3 - 6,
• 6 bottiglie sul livello 1 - 2,

Livelli di conservazione delle 18
bottiglie

1

2

3

4

5

6

 
 

6.2 Rimozione e installazione
dei ripiani
Rimozione dei ripiani
La parte inferiore del ripiano è dotata di
un paio di guide al centro e di un paio di
ganci sul retro.
Per togliere il ripiano:
1. Aprire completamente la porta

dell'apparecchiatura.
2. Sganciare uno dei ganci posteriori

del ripiano.

Per staccare il ripiano, basta
sganciare solo un gancio
posteriore.

3. Sollevare leggermente il ripiano ed
estrarlo dall'apparecchiatura.

Installazione dei ripiani
Per riportare lo scaffale nella sua
posizione iniziale:
1. Spingere le guide su entrambi i lati

verso l'apparecchio fino a quando
non si fermano.
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2. Inserire il ripiano diagonalmente
rispetto all'apparecchiatura.

3. Posizionare le guide sulle rotaie.

4. Premere saldamente il ripiano verso
il basso per bloccare entrambi i ganci
sulle rotaie.

5. Estrarre più volte il ripiano e
spingerlo nuovamente
nell'apparecchio, quindi premerlo
nuovamente con decisione verso il
basso per verificare che sia
agganciato correttamente alle guide.

6. Spingere il ripiano
nell'apparecchiatura.

ATTENZIONE!
Prima di posizionare le
bottiglie di vino sugli scaffali,
assicurarsi che siano
agganciate correttamente.

Utilizzare i ripiani in legno
solo per immagazzinare le
bottiglie.

7. CONSIGLI E SUGGERIMENTI
7.1 Consigli per il risparmio
energetico
• L’uso più efficiente dell’energia

dipende dalla configurazione interna
dell’apparecchiatura.

• Non aprire frequentemente la porta e
limitare il più possibile i tempi di
apertura.

• Garantire una buona ventilazione.
Non coprire le griglie o i fori di
ventilazione.

8. CURA E PULIZIA
AVVERTENZA!
Fare riferimento ai capitoli
sulla sicurezza.

8.1 Avvertenze generali
ATTENZIONE!
Prima di qualsiasi intervento
di manutenzione, estrarre la
spina dalla presa.

Questa apparecchiatura
contiene idrocarburi
nell’unità di raffreddamento,
pertanto le operazioni di
manutenzione e ricarica
devono essere eseguite
esclusivamente da
personale autorizzato.

Gli accessori e i componenti
dell’apparecchiatura non
sono lavabili in lavastoviglie.
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8.2 Pulizia dell'interno
Prima di utilizzare l'apparecchiatura per
la prima volta, lavare l'interno e gli
accessori con acqua tiepida e sapone
neutro per eliminare il tipico odore dei
prodotti nuovi, quindi asciugare
accuratamente.

ATTENZIONE!
Non usare detergenti, polveri
abrasive, detergenti a base
di cloro od olio, dato che
potrebbero danneggiare le
finiture.

8.3 Pulizia periodica
L'apparecchiatura deve essere pulita
regolarmente:
1. Pulire l’interno con acqua tiepida e

una soluzione di bicarbonato di
sodio. La soluzione deve essere di
circa 2 cucchiai di bicarbonato di
sodio in un litro d’acqua.

2. Quando si pulisce l’area dei comandi
o una parte elettrica, strizzare la
spugna o il panno per eliminare
l’acqua in eccesso.

3. Pulire l’esterno dell’apparecchiatura
con acqua tiepida e sapone neutro.

4. Ispezionare regolarmente le
guarnizioni della porta ed eliminare
con un panno umido tracce di sporco
e residui.

5. Sciacquare e asciugare
accuratamente.

8.4 Pulizia dello scarico
Pulire periodicamente il foro di scarico
per evitare che l’acqua fuoriesca e
goccioli sui flaconi immagazzinati. I fori di
scarico sulla , nella parte inferiore sinistra
dell'apparecchio.
Prima della pulizia, rimuovere i due
ripiani inferiore. Per la pulizia, utilizzare
un detergente morbido per tubi.

Fare riferimento al capitolo
“Rimozione e installazione
dei ripiani“ per istruzioni su
come rimuovere e installare i
ripiani.

8.5 Periodi di non utilizzo
Se l'apparecchiatura non viene utilizzata
per un lungo periodo, adottare le
seguenti precauzioni:
1. Scollegare l'apparecchiatura dalla

rete elettrica.
2. Togliere tutti gli oggetti.
3. Pulire l'apparecchiatura e tutti gli

accessori.
4. Lasciare la porta aperta per evitare la

formazione di odori sgradevoli.
Quando l’apparecchiatura non è in uso a
causa di un’interruzione di corrente:
• La maggior parte delle interruzioni di

corrente viene risolta entro poche ore
e non influisce sulla temperatura
dell’apparecchiatura se si riduce al
minimo l’apertura della porta.

• Se l’alimentazione sarà disattivata per
un periodo di tempo più lungo, è
necessario adottare le misure corrette
di cui sopra.
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9. RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
AVVERTENZA!
Fare riferimento ai capitoli
sulla sicurezza.

9.1 Cosa fare se…

Problema Causa possibile Soluzione

L’apparecchiatura non fun‐
ziona.

L’apparecchiatura è spen‐
ta.

Accendere l’apparecchiatura.

 La spina non è collegata
correttamente alla presa
elettrica.

Collegare correttamente la spi‐
na alla presa elettrica.

 La presa elettrica non ha
tensione.

Collegare un’apparecchiatura
elettrica diversa alla presa di
alimentazione per controllare
se viene alimentata la corren‐
te. In caso contrario contattare
un elettricista qualificato.

 L’interruttore automatico è
scattato, oppure si è bru‐
ciato un fusibile.

Portare l’interruttore automati‐
co in posizione di accensione,
o sostituire il fusibile.

Il compressore funziona in
modo continuo.

La temperatura non è im‐
postata correttamente.

Vedere il capitolo “Funziona‐
mento”.

 La temperatura ambiente è
troppo alta.

Vedere il capitolo “Installazio‐
ne”.

 La porta viene aperta trop‐
po spesso.

Non tenere la porta aperta più
a lungo del necessario.

 La porta non è chiusa cor‐
rettamente.

Fare riferimento alla sezione
“Chiusura della porta”.

La luce non funziona. La luce è spenta. Accendere la luce. Fare riferi‐
mento alla sezione “Imposta‐
zione della luce”.

 L’apparecchiatura non è
collegata alla presa di cor‐
rente.

Collegare l’apparecchiatura.

 L’interruttore automatico è
scattato, oppure si è bru‐
ciato un fusibile.

Portare l’interruttore automati‐
co in posizione di accensione,
o sostituire il fusibile.

 La lampadina è difettosa. Contattare il Centro Assisten‐
za Autorizzato.
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Problema Causa possibile Soluzione

 Il pulsante della luce non
funziona.

Contattare il Centro Assisten‐
za Autorizzato.

Troppe vibrazioni. L’apparecchiatura non è
supportata correttamente.

Controllare che l'apparecchia‐
tura abbia una posizione stabi‐
le.

L’apparecchiatura è rumoro‐
sa.

L’apparecchiatura non è
supportata correttamente.

Controllare che l'apparecchia‐
tura abbia una posizione stabi‐
le.

L’acqua scorre sulla piastra
posteriore dell’apparecchia‐
tura.

Durante lo sbrinamento
automatico, la brina si
scioglie sul pannello poste‐
riore.

Ciò è corretto.

L’acqua scorre all’interno del
mobiletto del vino.

Lo scarico dell'apparec‐
chiatura è ostruito.

Pulire il foro di scarico dell'ap‐
parecchiatura. Fare riferimento
alla sezione “Pulizia dello sca‐
rico”.

L’acqua scorre all’interno del
mobiletto del vino.

I prodotti impediscono al‐
l’acqua di scorrere nell’ap‐
posito collettore.

Assicurarsi che i prodotti non
tocchino il pannello posteriore.

La temperatura nel mobiletto
del vino è troppo bassa o
troppo alta.

Il regolatore della tempera‐
tura non è impostato cor‐
rettamente.

Impostare una temperatura
superiore o inferiore.

 La porta non è chiusa cor‐
rettamente.

Fare riferimento alla sezione
“Chiusura della porta”.

Se il consiglio non da
risultati, contattare il Centro
di Assistenza Autorizzato più
vicino.

9.2 Sostituzione della
lampadina
L’apparecchiatura è dotata di una
lampadina interna a LED a lunga durata.
Solo l’assistenza tecnica può sostituire il
dispositivo di illuminazione. Contattare il
Centro Assistenza Autorizzato.

9.3 Chiusura della porta
1. Pulire le guarnizioni della porta.
2. Se necessario, regolare lo sportello.

Vedere il capitolo “Installazione”.
3. Se necessario, sostituire le

guarnizioni difettose delle porte.
Contattare il Centro Assistenza
Autorizzato.
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10. RUMORI

SSSRRR!

CLICK!

HISSS!

BRRR!

BLUBB!

11. DATI TECNICI
I dati tecnici sono riportati sulla targhetta
dei dati applicata sul lato esterno
dell’apparecchiatura e sull’etichetta dei
valori energetici.
Il codice QR sull’etichetta energetica
fornita con l’apparecchiatura
riporta un link web alle informazioni
correlate al funzionamento di questa
apparecchiatura nella banca dati EPREL
dell’UE. Conservare l’etichetta
energetica come riferimento insieme al
manuale d’uso e a tutti gli altri documenti
forniti con questa apparecchiatura.

È possibile trovare le stesse informazioni
anche in EPREL utilizzando il link
https://eprel.ec.europa.eu e il nome del
modello e il numero di prodotto che si
trovano sulla targhetta
dell’apparecchiatura.
Per informazioni dettagliate sull’etichetta
energetica, vedere il sito
www.theenergylabel.eu.

12. INFORMAZIONI PER GLI ISTITUTI DI TEST
L'installazione e la preparazione
dell'apparecchiatura per qualsiasi verifica
di EcoDesign devono essere conformi
alla normativa EN 62552. I requisiti di
ventilazione, le dimensioni dell’incavo e

le distanze minime dalla parte posteriore
devono essere conformi a quanto
indicato nel presente manuale d’uso al
capitolo 3. Si prega di contattare il
produttore per qualsiasi altra
informazione, compresi i piani di carico.
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13. CONSIDERAZIONI SULL'AMBIENTE
Riciclare i materiali con il simbolo .
Buttare l'imballaggio negli appositi
contenitori per il riciclaggio. Aiutare a
proteggere l’ambiente e la salute umana
e a riciclare rifiuti derivanti da
apparecchiature elettriche ed
elettroniche. Non smaltire le

apparecchiature che riportano il simbolo
 insieme ai normali rifiuti domestici.

Portare il prodotto al punto di riciclaggio
più vicino o contattare il comune di
residenza.
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PARA RESULTADOS PERFEITOS
Obrigado por escolher este produto AEG. Criámo-lo para lhe proporcionar um
desempenho impecável durante muitos anos, com tecnologias inovadoras que
tornam a sua vida mais fácil – funcionalidades que poderá não encontrar em
aparelhos comuns. Continue a ler durante alguns minutos para tirar o máximo
partido do produto.
Visite o nosso website para:

Obter conselhos de utilização, folhetos, resolução de problemas e
informações sobre assistência e reparações:
www.aeg.com/support
Registe o seu produto para beneficiar de um serviço melhor:
www.registeraeg.com

Adquira acessórios, consumíveis e peças de substituição originais para o seu
aparelho:
www.aeg.com/shop

APOIO AO CLIENTE E ASSISTÊNCIA
Usar sempre peças sobressalentes de origem.
Sempre que contactar o nosso Centro de Assistência Técnica Autorizado,
assegure que tem disponíveis os dados seguintes: Modelo, PNC, Número de
série.
Esta informação encontra-se na placa de identificação.

 Aviso/Cuidado – Informações de segurança
 Informações gerais e sugestões
 Informações ambientais

Sujeito a alterações sem aviso prévio.
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1.  INFORMAÇÕES DE SEGURANÇA
Leia atentamente as instruções fornecidas antes de
instalar e utilizar o aparelho. O fabricante não poderá
ser responsabilizado por ferimentos ou danos
resultantes de instalação incorreta ou utilização
incorreta. Guarde sempre as instruções num sítio
seguro e acessível para consultar no futuro.

1.1 Segurança de crianças e pessoas
vulneráveis
• Este aparelho pode ser utilizado por crianças com 8

anos de idade ou mais velhas e por pessoas com
capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas
ou falta de experiência e conhecimento se forem
supervisionadas ou instruídas no que respeita à
utilização do aparelho de uma forma segura e
compreenderem os perigos envolvidos.

• É permitida a carga e a descarga do aparelho por
crianças entre 3 e 8 anos de idade, desde que
tenham sido instruídas corretamente.

• Este aparelho pode ser utilizado por pessoas com
incapacidades muito extensas e complexas, desde
que tenham sido instruídas corretamente.

• É necessário manter as crianças com menos de 3
anos de idade afastadas do aparelho, a menos que
sejam constantemente vigiadas.

• As crianças devem ser vigiadas para garantir que não
brincam com o aparelho.

• A limpeza e a manutenção básica do aparelho não
devem ser efetuadas por crianças sem supervisão.

• Mantenha todos os materiais de embalagem fora do
alcance das crianças e elimine-os de forma
apropriada.

1.2 Segurança geral
• Este aparelho destina-se apenas ao armazenamento

de vinho.
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• Este aparelho foi concebido unicamente para
utilização doméstica num ambiente interior.

• Este aparelho pode ser utilizado em escritórios,
quartos de hóspedes de hotéis, quartos de hóspedes
de pousadas, casas de hóspedes de turismo rural e
outros alojamentos semelhantes onde tal utilização
não exceda os níveis de utilização doméstica
(médios).

• AVISO: Mantenha desobstruídas as aberturas de
ventilação do aparelho ou da estrutura onde ele se
encontra encastrado.

• AVISO: Não utilize um dispositivo mecânico ou
qualquer meio artificial para acelerar o processo de
descongelação além daqueles recomendados pelo
fabricante.

• AVISO: Não danifique o circuito de refrigeração.
• AVISO: Não utilize aparelhos elétricos dentro dos

compartimentos do aparelho destinados a alimentos,
a não ser que sejam do tipo recomendado pelo
fabricante.

• Não utilize jatos de água ou vapor para limpar o
aparelho.

• Limpe o aparelho com um pano macio e húmido.
Utilize apenas detergentes neutros. Não utilize
produtos abrasivos, esfregões abrasivos, solventes ou
objetos metálicos.

• Quando o aparelho estiver vazio durante um longo
período, desligue-o, descongele, limpe, seque e deixe
a porta aberta para prevenir o desenvolvimento de
bolor no interior do aparelho.

• Não guarde substâncias explosivas, como latas de
aerossóis com agente de pressão inflamável, dentro
do aparelho.

• Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser
substituído pelo fabricante, por um Centro de
Assistência Técnica Autorizado ou por uma pessoa
igualmente qualificada, para evitar perigos.
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2. INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
2.1 Instalação

AVISO!
A instalação deste aparelho
tem de ser efetuada por uma
pessoa qualificada.

• Retire a embalagem toda.
• Não instale nem utilize o aparelho se

estiver danificado.
• Não utilize o aparelho antes de o

instalar na estrutura embutida de uma
forma segura.

• Siga as instruções de instalação
fornecidas com o aparelho.

• Tenha sempre cuidado quando
deslocar o aparelho porque ele é
pesado. Utilize sempre luvas de
proteção e calçado fechado.

• Certifique-se de que o ar pode
circular em torno do aparelho.

• Após a instalação ou após uma
inversão da porta, aguarde pelo
menos 4 horas antes de ligar o
aparelho à alimentação eléctrica. Isto
permite que o óleo regresse ao
compressor.

• Antes de efectuar qualquer operação
no aparelho (por exemplo, inverter a
porta), retire a ficha da tomada
eléctrica.

• Não instale o aparelho próximo de
radiadores ou fogões, fornos ou
placas, salvo especificação em
contrário nas instruções de
instalação.

• Não exponha o aparelho à chuva.
• Não instale o aparelho em locais com

luz solar direta.
• Não instale este aparelho em locais

demasiado húmidos ou frios.
• Quando deslocar o aparelho, eleve-o

na parte da frente para evitar riscar o
chão.

2.2 Ligação elétrica
AVISO!
Risco de incêndio e choque
elétrico.

AVISO!
Quando colocar o aparelho
na posição definitiva,
certifique-se de que o cabo
de alimentação não fica
entalado ou danificado.

AVISO!
Não utilize adaptadores com
várias tomadas, nem cabos
de extensão.

• O aparelho tem de ficar ligado à terra.
• Certifique-se de que os parâmetros

indicados na placa de características
são compatíveis com as
características da alimentação
eléctrica.

• Utilize sempre uma tomada
devidamente instalada e à prova de
choques elétricos.

• Certifique-se de que não danifica os
componentes elétricos (ficha e cabo
de alimentação elétrica, compressor,
etc.). Contacte um Centro de
Assistência Técnica Autorizado ou um
eletricista se for necessário substituir
componentes elétricos.

• O cabo de alimentação deve ficar
abaixo do nível da ficha.

• Ligue a ficha à tomada elétrica
apenas no final da instalação.
Certifique-se de que a ficha fica
acessível após a instalação.

• Não puxe o cabo de alimentação para
desligar o aparelho. Puxe sempre a
ficha.

2.3 Utilização
AVISO!
Risco de ferimentos,
queimaduras, choque
eléctrico ou incêndio.

 O aparelho contém gás
inflamável, isobutano (R600a), um gás
natural com um elevado nível de
compatibilidade ambiental. Tenha
cuidado para não provocar danos no
circuito de refrigeração que contém
isobutano.
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• Não altere as especificações deste
aparelho.

• É estritamente proibida qualquer
utilização do produto de encastrar
como produto independente.

• Não coloque dispositivos elétricos
(por ex., máquinas de fazer gelados)
no interior do aparelho, exceto se
forem autorizados pelo fabricante.

• Se ocorrerem danos no circuito de
refrigeração, certifique-se de que não
existem chamas e fontes de ignição
na divisão. Ventile bem a divisão.

• Não permita que objetos quentes
toquem nas peças de plástico do
aparelho.

• Não guarde gases e líquidos
inflamáveis no aparelho.

• Não coloque produtos inflamáveis,
nem objetos molhados com produtos
inflamáveis, no interior, perto ou em
cima do aparelho.

• Não toque no compressor ou no
condensador. Estão quentes.

2.4 Iluminação interna
AVISO!
Risco de choque elétrico.

• Este produto contém uma ou mais
fontes de luz da classe de eficiência
energética E.

• Relativamente à(s) lâmpada(s) no
interior deste produto e às lâmpadas
sobressalentes vendidas
separadamente: Estas lâmpadas
destinam-se a suportar condições
físicas extremas em
eletrodomésticos, tais como
temperatura, vibração, humidade, ou
destinam-se a sinalizar informação
relativamente ao estado operacional
do aparelho. Não se destinam a ser
utilizadas em outras aplicações e não
se adequam à iluminação de espaços
domésticos.

2.5 Manutenção e limpeza
AVISO!
Risco de ferimentos ou
danos no aparelho.

• Antes de qualquer acção de
manutenção, desactive o aparelho e
desligue a ficha da tomada eléctrica.

• Este aparelho contém
hidrocarbonetos na sua unidade de
arrefecimento A manutenção e o
recarregamento só devem ser
efectuados por uma pessoa
qualificada.

• Inspeccione regularmente o
escoamento do aparelho e limpe-o,
se necessário. Se o orifício de
escoamento estiver bloqueado, a
água descongelada fica acumulada
na parte inferior do aparelho.

2.6 Assistência técnica
• Para reparar o aparelho, contacte o

Centro de Assistência Técnica
Autorizado. Utilize apenas peças
sobressalentes originais.

• Note que uma reparação própria ou
não profissional pode ter
consequências para a segurança e
anular a garantia.

• As seguintes peças de reposição
estarão disponíveis durante 7 anos
após a descontinuação do modelo:
termóstatos, sensores de
temperatura, placas de circuito
impressas, fontes de iluminação,
pegas de porta, dobradiças de porta,
tabuleiros e cestos. Note que
algumas destas peças de reposição
só estão disponíveis para
reparadores profissionais e que nem
todas as peças de reposição são
relevantes para todos os modelos.

• As juntas das portas estarão
disponíveis durante 10 anos após a
descontinuação do modelo.

2.7 Eliminação
AVISO!
Risco de ferimentos ou
asfixia.

• Desligue o aparelho da alimentação
eléctrica.

• Corte o cabo de alimentação eléctrica
e elimine-o.

• Remova a porta para evitar que
crianças ou animais de estimação
fiquem fechados no interior do
aparelho.
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• O circuito de refrigeração e os
materiais de isolamento deste
aparelho não prejudicam a camada
de ozono.

• A espuma de isolamento contém gás
inflamável. Contacte a sua autoridade

municipal para saber como eliminar o
aparelho correctamente.

• Não provoque danos na parte da
unidade de arrefecimento que está
próxima do permutador de calor.

3. INSTALAÇÃO
AVISO!
Consulte os capítulos de
Segurança.

3.1 Dimensões
H
1

H
2

D
2

W2

D
1

W1

D
3

W3

90°

Dimensões gerais ¹

H1 mm 818

W1 mm 295

D1 mm 577

¹ a altura, largura e profundidade do
aparelho sem o puxador

Espaço necessário em utilização ²

H2 mm 820

Espaço necessário em utilização ²

W2 mm 300

D2 mm 580

² a altura, largura e profundidade do
aparelho incluindo o puxador, mais o
espaço necessário para a livre
circulação do ar de arrefecimento
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Espaço geral necessário em utilização
³

H2 mm 820

W3 mm 300

D3 mm 862

³ a altura, largura e profundidade do
aparelho incluindo o puxador, mais o
espaço necessário para a livre
circulação do ar de arrefecimento, mais o
espaço necessário para permitir a
abertura da porta no ângulo mínimo que
permita a remoção de todo o
equipamento do interior

3.2 Localização
Para assegurar o melhor funcionamento
do aparelho, não instalar o aparelho
próximo de uma fonte de calor (forno,
salamandras, radiadores, fogões,
exaustores, placas ou placas extratoras)
ou num local com luz direta do sol.
Verificar se o ar circular livremente na
parte de trás do armário.
Este aparelho deve ser instalado numa
posição seca e bem ventilada no interior.
Este aparelho está previsto para ser
usado numa temperatura ambiente entre
10°C a 38°C.

O funcionamento correto do
aparelho é garantido apenas
no intervalo de temperaturas
especificado.

No caso de dúvidas sobre o
posicionamento para
instalação do aparelho,
contactar o revendedor, o
nosso serviço de apoio a
clientes ou o Centro de
Assistência Técnica
Autorizado mais próximo.

Deve haver espaço
suficiente para permitir
desligar o aparelho da
corrente elétrica. A ficha
deve estar facilmente
acessível depois da
instalação.

3.3 Ligação elétrica
• Antes de ligar a ficha na tomada,

certifique-se de que a voltagem e a
frequência indicadas na placa de
características correspondem à rede
elétrica da sua casa.

• O aparelho tem de ficar ligado à terra.
A ficha do cabo de alimentação é
fornecida com um contacto para esse
fim. Se a tomada elétrica doméstica
não estiver ligada à terra, ligue o
aparelho a uma ligação à terra
separada que cumpra as normas
actuais; consulte um eletricista
qualificado.

• O fabricante declina toda a
responsabilidade caso as precauções
de segurança acima não sejam
cumpridas.

• Este aparelho está em conformidade
com as Directivas da CEE.

3.4 Nivelamento
Durante a instalação assegurar que o
aparelho fica nivelado. Nivelar com os
dois pés ajustáveis na parte da frente.

3.5 Reversibilidade das
portas
Consulte o documento avulso com
instruções sobre a instalação e
reversibilidade da porta.

CUIDADO!
Em qualquer etapa de
reversão da porta, proteja o
pavimento de riscos com um
material durável.
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4. DESCRIÇÃO DO PRODUTO
4.1 Visão geral do produto

2

1

3

6

5

7

4

1 Painel de comandos
2 Prateleira
3 Pé
4 Moldura decorativa
5 Porta de vidro de envidraçamento

triplo

6 Pega
7 Junta

5. FUNCIONAMENTO
AVISO!
Não derrame quaisquer
líquidos no painel de
controlo. Isto pode danificar
o equipamento e aumentar o
risco de choque elétrico.

5.1 Painel de commandos
21 3 4 5

1 Visor
2 Tecla de aumento da temperatura
3 Tecla de diminuição da temperatura

4 Tecla Luz
5 Tecla Modo de Adega
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5.2 Visor

A

A. Indicador de temperatura

5.3 Ligar e desligar
Para ligar o aparelho:
1. Inserir a ficha na tomada elétrica.
2. Se o visor estiver desligado, toque

sem soltar a tecla de diminuição da 
temperatura e a tecla Luz durante 3
segundos.

O visor mostra a temperatura padrão
predefinida 12°C.
Para desligar o aparelho, repita o passo
2 e retire a ficha da tomada de parede.
Para selecionar uma temperatura
diferente, consulte a secção "Como
regular a temperatura".

5.4 Como regular a
temperatura

A temperatura predefinida
para o armário para vinhos é
de 12°C.

A temperatura pode ser
regulada entre +5 e +20°C.

Para definir a temperatura, toque na
tecla de aumentar ou diminuir a
temperatura do compartimento:
• Um único toque mostra a temperatura

definida atual.
• O segundo toque aumenta ou diminui

a temperatura em um grau.
• Para acelerar a seleção, toque sem

soltar a tecla de aumento ou
diminuição da temperatura até atingir
a temperatura pretendida.

Por predefinição, os dígitos
da temperatura mostram a
temperatura atual. Quando
toca uma vez ou começa a
selecionar uma nova
definição, os dígitos
apresentados piscam. Após
3 segundos sem tocar nas
teclas, os dígitos deixam de
piscar e a temperatura atual
é apresentada.

Para definir a temperatura correta para
cada tipo de vinho, consulte o capítulo
“Utilização diária”.

5.5 Configuração da luz
Toque uma vez na tecla Luz para ligar
ou desligar a luz. A definição de luz
predefinida é 1A para o comportamento
da luz e 9L para a luminosidade da luz.

A luz não tem qualquer
efeito negativo na qualidade
do vinho.

Pode ajustar o comportamento e a
luminosidade da luz.
Para definir o comportamento da luz ou
a luminosidade:
1. Toque sem soltar a tecla Luz durante

3 segundos para entrar no menu de
definição da luz.

2. O comportamento da luz A aparece.
Toque novamente na tecla Luz para
ir para a luminosidade da luz L.

3. Toque repetidamente nos
reguladores de temperatura para
definir o comportamento de luz ou a
luminosidade pretendida.

 
Comportamento da luz (A):
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• 1A porta aberta – luzes ligadas no
nível de regulação mais elevado,
porta fechada – luzes apagadas,

• 2A porta aberta – luzes acesas no
nível de regulação mais elevado,
porta fechada – luzes acesas no nível
de regulação selecionado,

• 3A porta aberta e fechada – luzes
acesas no nível de regulação
selecionado,

• 4A porta aberta – luzes acesas no
nível de regulação selecionado, porta
fechada – luzes acesas no nível de
regulação mais elevado.

  
Luminosidade da luz (L):
• 9L é a definição mais luminosa,

enquanto 1L é a mais escura.

5.6 Cellaring
Neste modo, o aparelho muda para a
temperatura predefinida de 12°C.
Para ativar o modo Cellaring, toque na
tecla Cellar Mode. CE no visor começa a
piscar. Aguarde 5 segundos. O modo
está ativo quando CE para de piscar e
acende-se com metade da luminosidade.
Para desativar o modo Cellaring, toque
novamente em Cellar Mode. Quando o
modo Cellaring é desativado, a
temperatura regressa à definição
anterior.

5.7 Modo Child Lock
Ative o modo Child Lock para bloquear
as teclas contra um funcionamento
acidental.
Para ativar o Child Lock, toque sem
soltar a tecla Cellar Mode durante 3
segundos. Quando o modo está ligado, o
visor apresenta CL e On acende-se
alternadamente com a luminosidade
total. Após 3 segundos, o visor
apresenta a temperatura atual acesa
com metade da luminosidade.

Se premir qualquer tecla
diferente de Cellar Mode, o
visor comporta-se como
quando o modo é ativado.

Para desativar o modo Child Lock, toque
novamente na tecla correspondente.
Quando desativar o Child Lock, o visor
apresenta CL e Of acende
alternadamente com a luminosidade
total. Após 3 segundos, o visor
apresenta a temperatura atual acesa
com metade da luminosidade.

O modo Child Lock é
desativado após uma
interrupção de eletricidade
ou após desligar o aparelho
da corrente.

5.8 Silenciar ou ativar som
Os sons estão ativados por predefinição.
Para silenciar ou ativar os sons:
1. Toque sem soltar as teclas Cellar

Mode e de aumento da temperatura
em simultâneo durante 5 segundos.

2. O visor apresenta Of durante 2
segundos quando os sons são
silenciados ou On durante 2
segundos quando os sons são
ativados.

5.9 Alterar as unidades de
temperatura
Para alternar as unidades de
temperatura entre °C e °F:
1. Toque simultaneamente nas teclas

Cellar Mode e de diminuição da
temperatura.

2. Depois de definir a sua unidade
preferida °C ou °F pisca no visor
durante 5 segundos.

5.10 Modo Demo
Ative o modo Demo para demonstrar as
características do aparelho.
Para ativar o modo Demo, toque sem
soltar na Luz e nas teclas Cellar Mode
simultaneamente durante 10 segundos.
Quando o modo estiver ligado, o visor
apresenta dE e On intermitentes
alternadamente durante 5 segundos.
A mensagem acima é apresentada a
cada 5 minutos para lembrar de que o
aparelho está no modo Demo.
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Para desativar o modo Demo, repita o
procedimento acima.
Depois de desativar o modo, o visor
apresenta dE e Of intermitente
alternadamente durante 5 segundos.

5.11 Alarme de temperatura
alta e baixa
Alarme de temperatura alta
O alarme é ativado quando a
temperatura do compartimento é 5°C
superior à temperatura definida durante
mais de 60 minutos.
Durante o alarme:
• o visor mostra Hº intermitente
Alarme de temperatura baixa
O alarme é ativado quando a
temperatura do compartimento é 2°C
inferior à temperatura definida durante
mais de 60 minutos.
Durante o alarme:
• o visor mostra Lº intermitente
Prima qualquer tecla no painel de
comandos para desligar o alarme.

• Quando o aparelho voltar à
temperatura definida, o visor normal é
restaurado. Verifique se o vinho no
interior não está estragado.

• Se a temperatura continuar
demasiado alta ou demasiado baixa,
o alarme ativa-se novamente após 60
minutos.

O alarme não se ativa nos
primeiros 90 minutos após
ligar o aparelho.

5.12 Alarme de porta aberta
Se a porta for deixada aberta durante
aproximadamente 5 minutos, as luzes
começam a piscar e o visor apresenta
alternadamente dr e OP. Após mais 2
minutos, o som é ativado.
O alarme para depois de fechar a porta
ou depois de premir qualquer tecla no
painel de controlo.

O alarme desliga-se
novamente após 5 minutos
se a porta ainda estiver
aberta.

6. UTILIZAÇÃO DIÁRIA
6.1 Armazenagem de vinhos

Este aparelho destina-se
exclusivamente à
armazenagem de vinhos.

O tempo de armazenagem dos vinhos
depende da idade, do teor alcoólico, do
tipo de uva e do nível de frutose e
taninos presentes no mesmo. No
momento da compra, verifique se o
vinho já está envelhecido ou se irá
melhorar ao longo do tempo.
Temperaturas de armazenagem
recomendadas:
• Para champanhe e vinhos

espumantes, entre +6°C e +8°C.
• Para vinhos brancos, entre +10°C e

+12°C.
• Para vinhos rosé e tintos leves, entre

+12°C e +16°C.
• Para vinhos tintos, entre +14°C e

+18°C.

 
O aparelho foi concebido para
armazenar até 16 (18 após a remoção
da prateleira inferior) garrafas tipo
bordeaux (0,75 l) colocando:
• 2 garrafas nos níveis 1 e 2,
• 3 garrafas nos níveis 3 - 6,
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Níveis de armazenamento para 16
garrafas

1

2

3

4

5

6

• 3 garrafas nos níveis 3 - 6,
• 6 garrafas no nível 1 - 2,

Níveis de armazenamento para 18
garrafas

1

2

3

4

5

6

 
 

6.2 Remoção e instalação de
prateleiras
Retirar prateleiras
A parte inferior da prateleira está
equipada com um par de guias no meio
e um par de ganchos na parte traseira.
Para retirar a prateleira:
1. Abra completamente a porta do

aparelho.
2. Desengate um dos ganchos traseiros

da prateleira.

Para retirar a prateleira,
basta desencaixar apenas
um gancho traseiro.

3. Levante ligeiramente a prateleira e
puxe-a para fora do aparelho.

Instalar prateleiras
Para voltar a colocar a prateleira na sua
posição inicial:
1. Empurre as calhas de ambos os

lados para dentro do aparelho até
pararem.
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2. Coloque a prateleira na diagonal em
relação ao aparelho.

3. Posicione as guias nas calhas.

4. Pressione a prateleira firmemente
para baixo para bloquear ambos os
ganchos nas calhas.

5. Puxe a prateleira várias vezes para
fora e empurre-a novamente para
dentro do aparelho e, em seguida,
pressione-a novamente com firmeza
para verificar se está bem presa nas
calhas.

6. Empurre a prateleira para a colocar
no aparelho.

CUIDADO!
Antes de colocar quaisquer
garrafas de vinho nas
prateleiras, certifique-se de
que estão devidamente
fixas.

Utilize as prateleiras de
madeira apenas para
armazenar garrafas.

7. SUGESTÕES E CONSELHOS
7.1 Sugestões para poupar
energia
• A configuração interna do aparelho é

a que garante a utilização mais
eficiente de energia.

• Não abra a porta muitas vezes nem a
deixe aberta mais tempo do que o
necessário.

• Garanta uma boa ventilação. Não
tape as grelhas ou orifícios de
ventilação.

8. CUIDADOS E LIMPEZA
AVISO!
Consulte os capítulos de
Segurança.

8.1 Avisos gerais
CUIDADO!
Desligue o aparelho da
tomada eléctrica antes de
qualquer operação de
manutenção.

Este aparelho contém
hidrocarbonetos na unidade
de refrigeração, pelo que a
manutenção e a recarga
devem ser efectuadas
exclusivamente por técnicos
autorizados.

Os acessórios e as peças
deste aparelho não podem
ser lavados na máquina de
lavar loiça.
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8.2 Limpeza do interior
Antes de utilizar o aparelho pela primeira
vez, limpe o interior e todos os
acessórios internos com água morna e
detergente neutro, para remover o cheiro
típico de um produto novo, e seque
minuciosamente.

CUIDADO!
Não utilize detergentes, pós
abrasivos, cloro ou produtos
de limpeza à base de óleos,
porque estes produtos
danificam o acabamento.

8.3 Limpeza periódica
O equipamento tem de ser limpo
regularmente:
1. Limpe o interior com água morna e

solução com bicarbonato de sódio. A
solução deve ser de
aproximadamente 2 colheres de
sopa de bicarbonato de sódio para
um litro de água.

2. Retire o excesso de água da esponja
ou pano quando limpar a área dos
controlos ou quaisquer peças
elétricas.

3. Limpe o exterior do aparelho com
água morna e algum sabão neutro.

4. Verifique regularmente os vedantes
da porta e limpe-os para garantir que
estão limpos e sem resíduos.

5. Enxague e seque bem.

8.4 Limpar o escoamento
Limpe periodicamente o orifício de
escoamento, para evitar que a água
transborde e goteje para as garrafas
armazenadas. O orifíciositua-se , na
parte inferior esquerda do aparelho.
Antes de limpar, retire as duas
prateleiras inferior . Para fins de limpeza,
utilize um produto de limpeza de tubos
macios.

Consulte o capítulo
"Remoção e instalação de
prateleiras" para obter
instruções sobre como
remover e instalar as
prateleiras.

8.5 Período de inatividade
Quando não pretender utilizar o aparelho
durante longos períodos de tempo, adote
as seguintes precauções:
1. Desligue o aparelho da alimentação

elétrica.
2. Remova todos os itens.
3. Limpe o aparelho e todos os

acessórios.
4. Deixe a porta aberta para evitar

cheiros desagradáveis.
Quando o aparelho não estiver a ser
utilizado devido a uma falha de energia:
• A maior parte das falhas de energia

são corrigidas em poucas horas e não
afetam a temperatura do seu
aparelho se minimizar a abertura da
porta.

• Se a energia for desligada durante
mais tempo, é necessário seguir os
passos adequados descritos acima.
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9. RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS
AVISO!
Consulte os capítulos de
Segurança.

9.1 O que fazer se…

Problema Causa possível Solução

O aparelho não funciona. O aparelho está desligado. Ligar o aparelho.

 A ficha elétrica não está
corretamente inserida na
tomada.

Inserir corretamente a ficha na
tomada elétrica.

 Não há tensão na tomada
elétrica.

Ligue um aparelho elétrico di‐
ferente à tomada elétrica para
verificar se há eletricidade. Se
não estiver, contacte um eletri‐
cista qualificado.

 O disjuntor disparou ou
existe um fusível queima‐
do.

Ligue o disjuntor ou substitua
o fusível.

O compressor funciona con‐
tinuamente.

A temperatura não está
definida corretamente.

Consulte o capítulo "Funciona‐
mento" .

 A temperatura ambiente
está demasiado elevada.

Consulte o capítulo "Instala‐
ção" .

 A porta é aberta com de‐
masiada frequência.

Não mantenha a porta aberta
mais tempo do que o necessá‐
rio.

 A porta não está bem fe‐
chada.

Consulte a secção "Fechar a
porta" .

A luz não funciona. A luz está desligada. Acenda a luz. Consulte a sec‐
ção "Configuração da luz" .

 O aparelho não está ligado
à tomada.

Ligue o aparelho.

 O disjuntor disparou ou
existe um fusível queima‐
do.

Ligue o disjuntor ou substitua
o fusível.

 A luz está avariada. Contacte um Centro de Assis‐
tência Técnica Autorizado.

 O botão da luz não está a
funcionar.

Contacte um Centro de Assis‐
tência Técnica Autorizado.
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Problema Causa possível Solução

Demasiadas vibrações. O aparelho não está apoi‐
ado corretamente.

Verificar se o aparelho está
estabilizado.

O aparelho emite demasia‐
do ruído.

O aparelho não está apoi‐
ado corretamente.

Verificar se o aparelho está
estabilizado.

A água escorre na placa tra‐
seira do aparelho.

Durante o processo de
descongelação automáti‐
ca, o gelo descongela na
placa traseira.

Isto está correto.

A água escorre dentro do ar‐
mário para vinhos.

O escoamento do aparelho
está obstruído.

Limpe o orifício de escoamen‐
to do aparelho. Consulte a
secção "Limpar o escoamen‐
to".

A água escorre dentro do ar‐
mário para vinhos.

Existem alimentos a impe‐
dir que a água escorra pa‐
ra o coletor da água.

Certifique-se de que os ali‐
mentos não estão em contacto
com a placa traseira.

A temperatura no armário
para vinhos está demasiado
baixa ou alta.

O regulador da temperatu‐
ra não está definido corre‐
tamente.

Definir uma temperatura mais
alta ou mais baixa.

 A porta não está bem fe‐
chada.

Consulte a secção "Fechar a
porta" .

Se estes conselhos não
resultarem, contacte o
Centro de Assistência
Técnica Autorizado mais
próximo.

9.2 Substituir a lâmpada
O aparelho está equipado com uma luz
interior LED de longa duração.
Apenas a assistência técnica pode
substituir o dispositivo de iluminação.

Contacte um Centro de Assistência
Técnica Autorizado.

9.3 Fechar a porta
1. Limpe as juntas da porta.
2. Se necessário, ajuste a porta.

Consulte o capítulo "Instalação" .
3. Se necessário, substitua as juntas da

porta defeituosas. Contacte um
Centro de Assistência Técnica
Autorizado
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10. RUÍDOS

SSSRRR!

CLICK!

HISSS!

BRRR!

BLUBB!

11. INFORMAÇÃO TÉCNICA
As informações técnicas encontram-se
na placa de caraterísticas existente no
lado interno do aparelho e na etiqueta de
energia.
O código QR na etiqueta de energia
fornecida com o aparelho disponibiliza-
lhe uma ligação da web para a
informação relacionada com o
desempenho do aparelho na base de
dados da EU EPREL. Mantenha a
etiqueta de energia para consulta
juntamente com o manual do utilizador e

todos os outros documentos
disponibilizados com este aparelho.
É também possível encontrar a mesma
informação na EPREL utilizando a
ligação https://eprel.ec.europa.eu e o
nome do modelo e o número do produto
que encontra na placa de caraterísticas
do aparelho.
Consulte a ligação
www.theenergylabel.eu para informação
detalhada sobre a etiqueta de energia.

12. INFORMAÇÃO PARA INSTITUTOS DE TESTE
A instalação e preparação do aparelho
para qualquer verificação EcoDesign
deve estar em conformidade com EN
62552. Os requisitos de ventilação,
dimensões de encaixe e folgas traseiras
mínimas deverão ser conforme

declarado neste Manual do Utilizador no
Capítulo 3. Contacte o fabricante para
quaisquer informações adicionais,
incluindo planos de carga.
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13. PREOCUPAÇÕES AMBIENTAIS
Recicle os materiais que apresentem o
símbolo . Coloque a embalagem nos
contentores indicados para reciclagem.
Ajude a proteger o ambiente e a saúde
pública através da reciclagem dos
aparelhos eléctricos e electrónicos. Não
elimine os aparelhos que tenham o

símbolo  juntamente com os resíduos
domésticos. Coloque o produto num
ponto de recolha para reciclagem local
ou contacte as suas autoridades
municipais.
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PARA UNOS RESULTADOS PERFECTOS
Gracias por elegir este producto AEG. Lo hemos creado para brindarle un
rendimiento impecable durante muchos años, con tecnologías innovadoras que
lo ayudan a simplificar la vida, características que quizás no encuentre en los
electrodomésticos comunes. Dedique unos minutos a leer este documento para
sacarle el máximo partido.
Visite nuestro sitio web para:

Obtener consejos, folletos, soluciones a problemas e información de servicio y
reparación:
www.aeg.com/support
Registrar su producto para recibir un mejor servicio:
www.registeraeg.com

Comprar accesorios, artículos de consumo y piezas de recambio originales
para su aparato:
www.aeg.com/shop

ATENCIÓN AL CLIENTE Y SERVICIO
Le recomendamos que utilice recambios originales.
Cuando se ponga en contacto con nuestro Centro de servicio técnico, asegúrese
de tener los siguientes datos disponibles: Modelo, código numérico del producto
(PNC), número de serie.
La información se encuentra en la placa de características.

 Advertencia / Precaución - Información sobre seguridad
 Información general y consejos
 Información relativa al medioambiente

Salvo modificaciones.
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1.  INFORMACIÓN SOBRE SEGURIDAD
Antes de instalar y utilizar el aparato, lea atentamente
las instrucciones facilitadas. El fabricante no se hace
responsable de lesiones o daños producidos como
resultado de una instalación o un uso incorrectos.
Conserve siempre estas instrucciones en lugar seguro y
accesible para futuras consultas.

1.1 Seguridad de niños y personas vulnerables
• Este aparato puede ser utilizado por niños de 8 años

en adelante y personas cuyas capacidades físicas,
sensoriales o mentales estén disminuidas o que
carezcan de la experiencia y conocimientos
suficientes para manejarlo, siempre que cuenten con
las instrucciones o la supervisión sobre el uso del
electrodoméstico de forma segura y comprendan los
riesgos.

• Los niños de 3 a 8 años pueden cargar y descargar el
aparato siempre que hayan sido debidamente
instruidos.

• Este aparato puede ser utilizado por personas con
discapacidades muy extensas y complejas, siempre
que hayan sido instruidas adecuadamente.

• Es necesario mantener alejados del aparato a los
niños de menos de 3 años salvo que estén bajo
supervisión continua.

• Es necesario vigilar a los niños para que no jueguen
con el aparato.

• La limpieza y mantenimiento de usuario del producto
no podrán ser realizados por niños sin supervisión.

• Mantenga todo el material de embalaje fuera del
alcance de los niños y deséchelo de forma adecuada.

1.2 Instrucciones generales de seguridad
• Este aparato está diseñado solo para almacenar vino.
• Este aparato está diseñado para uso doméstico en

interiores.
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• Este aparato se puede utilizar en oficinas,
habitaciones de hotel, habitaciones de
Bed&Breakfast, casas de campo y otros alojamientos
similares donde dicho uso no exceda (en promedio)
los niveles de uso doméstico.

• ADVERTENCIA: Mantenga libres de obstrucciones las
aberturas de ventilación del alojamiento del aparato o
de la estructura empotrada.

• ADVERTENCIA: No utilice dispositivos mecánicos u
otros medios para acelerar el proceso de
descongelación, excepto los recomendados por el
fabricante.

• ADVERTENCIA: No dañe el circuito de refrigerante.
• ADVERTENCIA: No utilice aparatos eléctricos dentro

de los compartimentos de almacenamiento de
alimentos del aparato, a menos que sean del tipo
recomendado por el fabricante.

• No utilice agua pulverizada ni vapor para limpiar el
aparato.

• Limpie el aparato con un paño suave humedecido.
Utilice solo detergentes neutros. No utilice productos
abrasivos, estropajos duros, disolventes ni objetos de
metal.

• Cuando el aparato esté vacío durante un largo
período, apáguelo, descongélelo, límpielo, séquelo y
deje la puerta abierta para evitar que se desarrolle
moho en el interior del aparato.

• No almacene sustancias explosivas tales como latas
de aerosol con un propulsor inflamable en este
aparato.

• Si el cable de alimentación sufre algún daño, el
fabricante, su servicio técnico autorizado o un
profesional tendrán que cambiarlo para evitar riesgos.
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2. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
2.1 Instalación

ADVERTENCIA!
Sólo un técnico cualificado
puede instalar el aparato.

• Retire todo el embalaje.
• No instale ni utilice un aparato

dañado.
• No utilice el aparato antes de

instalarlo en la estructura empotrada
por motivos de seguridad.

• Siga las instrucciones de instalación
suministradas con el aparato.

• Tenga cuidado al mover el aparato,
porque es pesado. Utilice siempre
guantes de protección y calzado
cerrado.

• Asegúrese de que el aire pueda
circular alrededor del aparato.

• En la primera instalación otras invertir
el sentido de apertura de la puerta,
espere al menos 4 horas antes de
conectar el aparato a la alimentación
eléctrica. Esto es para permitir que el
aceite regrese al compresor.

• Desenchufe siempre el aparato antes
de llevar a cabo cualquier operación,
por ejemplo cambiar el sentido de
apertura de la puerta.

• No instale el aparato cerca de
radiadores, cocinas, hornos o placas
de cocción, a menos que se
especifique lo contrario en las
instrucciones de instalación.

• No exponga el aparato a la lluvia.
• No instale el aparato en lugares con

luz solar directa.
• No instale este aparato en áreas

excesivamente húmedas o frías.
• Cuando mueva el aparato, levántelo

por el borde delantero para evitar
rayar el suelo.

2.2 Conexión eléctrica
ADVERTENCIA!
Riesgo de incendios y
descargas eléctricas.

ADVERTENCIA!
Al colocar el producto,
asegúrese de que el cable
de alimentación no queda
atrapado o doblado.

ADVERTENCIA!
No utilice adaptadores de
enchufes múltiples ni cables
prolongadores.

• El aparato debe conectarse a tierra.
• Asegúrese de que los parámetros de

la placa de características son
compatibles con los valores eléctricos
del suministro eléctrico.

• Utilice siempre una toma con
aislamiento de conexión a tierra
correctamente instalada.

• Asegúrese de no provocar daños en
los componentes eléctricos (como
enchufe, cable de alimentación,
compresor). Póngase en contacto con
un electricista o con el servicio
técnico autorizado para cambiar los
componentes eléctricos.

• El cable de alimentación debe estar
por debajo del nivel del enchufe de
alimentación.

• Conecte el enchufe a la toma de
corriente únicamente cuando haya
terminado la instalación. Asegúrese
de tener acceso al enchufe del
suministro de red una vez finalizada
la instalación.

• No desconecte el aparato tirando del
cable de conexión a la red. Tire
siempre del enchufe.

2.3 Uso
ADVERTENCIA!
Existe riesgo de lesiones,
quemaduras, descargas
eléctricas o incendios.

 El aparato contiene un gas
inflamable, isobutano (R600a), un gas
natural con alto grado de compatibilidad
medioambiental. Tenga cuidado para no
dañar el circuito de refrigerante que
contiene isobutano.

ESPAÑOL 41



• No cambie las especificaciones de
este aparato.

• Está estrictamente prohibido usar el
producto incorporado de forma
autónoma.

• No utilice otros aparatos eléctricos
(como máquinas de hacer helados)
dentro de aparatos de refrigeración,
salvo que el fabricante haya
autorizado su utilización.

• Si se daña el circuito de refrigerante,
asegúrese de que no haya llamas ni
fuentes de ignición en la sala. Ventile
la sala.

• No deje que los objetos calientes
toquen las partes de plástico del
aparato.

• No almacene gases ni líquidos
inflamables en el aparato.

• No coloque productos inflamables o
artículos mojados con productos
inflamables dentro, cerca o sobre el
aparato.

• No toque el compresor ni el
condensador. Están calientes.

2.4 Iluminación interna
ADVERTENCIA!
Riesgo de descarga
eléctrica.

• Este producto contiene una o más
fuentes de luz con clase de eficiencia
energética E.

• En cuanto a la(s) bombilla(s) de este
producto y las de repuesto vendidas
por separado: Estas bombillas están
destinadas a soportar condiciones
físicas extremas en los aparatos
domésticos, como la temperatura, la
vibración, la humedad, o están
destinadas a señalar información
sobre el estado de funcionamiento del
aparato. No están destinadas a
utilizarse en otras aplicaciones y no
son adecuadas para la iluminación de
estancias domésticas.

2.5 Mantenimiento y limpieza
ADVERTENCIA!
Podría sufrir lesiones o
dañar el aparato.

• Antes de proceder con el
mantenimiento, apague el aparato y
desconecte el enchufe de la red.

• Este equipo contiene hidrocarburos
en la unidad de refrigeración. Solo
una persona cualificada debe realizar
el mantenimiento y la recarga de la
unidad.

• Examine periódicamente el desagüe
del aparato y límpielo si fuera
necesario. Si el desagüe se bloquea,
el agua descongelada se acumulará
en la base del aparato.

2.6 Asistencia tecnica
• Para reparar el aparato, póngase en

contacto con el centro de servicio
autorizado. Utilice solamente piezas
de recambio originales.

• Tenga en cuenta que la
autorreparación o la reparación no
profesional puede tener
consecuencias de seguridad y podría
anular la garantía.

• Los siguientes repuestos estarán
disponibles durante 7 años después
de que el modelo se haya retirado del
mercado: termostatos, sensores de
temperatura, placas de circuito
impreso, fuentes de luz, manijas de
puertas, bisagras de puertas,
bandejas y cestas. Tenga en cuenta
que algunas de estas piezas de
recambio solo están disponibles para
los reparadores profesionales, y que
no todas las piezas de recambio son
relevantes para todos los modelos.

• Las juntas de las puertas estarán
disponibles durante 10 años después
de que el modelo se haya retirado.

2.7 Desecho
ADVERTENCIA!
Existe riesgo de lesiones o
asfixia.

• Desconecte el aparato de la red.
• Corte el cable de conexión a la red y

deséchelo.
• Retire la puerta para evitar que los

niños y las mascotas queden
encerrados en el aparato.

• El circuito del refrigerante y los
materiales aislantes de este aparato
no dañan la capa de ozono.
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• La espuma aislante contiene gas
inflamable. Póngase en contacto con
las autoridades locales para saber
cómo desechar correctamente el
aparato.

• No dañe la parte de la unidad de
refrigeración que está cerca del
intercambiador de calor.

3. INSTALACIÓN
ADVERTENCIA!
Consulte los capítulos sobre
seguridad.

3.1 Dimensiones

H
1

H
2

D
2

W2

D
1

W1

D
3

W3

90°

Dimensiones generales ¹

H1 mm 818

W1 mm 295

D1 mm 577

¹ la altura, anchura y profundidad del
aparato sin el asa

Espacio necesario en uso ²

H2 mm 820

Espacio necesario en uso ²

W2 mm 300

D2 mm 580

² la altura, anchura y profundidad del
aparato, incluyendo la manija, más el
espacio necesario para la libre
circulación del aire de refrigeración

Espacio total necesario en uso ³

H2 mm 820
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Espacio total necesario en uso ³

W3 mm 300

D3 mm 862

³ la altura, anchura y profundidad del
aparato, incluido el mango, más el
espacio necesario para la libre
circulación del aire de refrigeración, más
el espacio necesario para permitir la
apertura de la puerta hasta el ángulo
mínimo que permita la extracción de
todo el equipo interno

3.2 Ubicación
Para garantizar el mejor funcionamiento
del aparato, no debe instalarlo en las
proximidades de una fuente de calor
(horno, estufas, radiadores, cocinas o
fogones) ni en un lugar con luz solar
directa. Asegúrese de que el aire pueda
circular libremente alrededor de la parte
posterior del armario.
Este aparato debe instalarse en una
ubicación interior seca y bien ventilada.
Este aparato está destinado a ser
utilizado a una temperatura ambiente
que oscila entre 10°C y 38°C.

Solo se puede garantizar el
correcto funcionamiento del
aparato dentro del rango de
temperatura especificado.

Si tiene cualquier duda
respecto al lugar de
instalación del aparato,
consulte al vendedor, a
nuestro servicio de atención
al cliente o al centro de
servicio autorizado más
cercano.

Puede que en algún
momento sea necesario
desconectar el aparato de la
toma de corriente. Por lo
que el enchufe debe quedar
accesible tras la instalación
del aparato.

3.3 Conexión eléctrica
• Antes de conectar el aparato,

compruebe que el voltaje y la
frecuencia indicados en la placa de
datos técnicos se corresponden con
el suministro de la vivienda.

• El aparato debe conectarse a tierra.
El enchufe del cable de alimentación
se suministra con un contacto para tal
fin. Si la toma de red de la vivienda
carece de conexión a tierra, conecte
el aparato a una toma de tierra
conforme con la normativa, después
de consultar a un electricista
profesional

• El fabricante declina toda
responsabilidad si no se toman las
precauciones antes indicadas.

• Este aparato cumple las directivas
CEE.

3.4 Nivelado
Al colocar el aparato, asegúrese de que
queda nivelado. Esto se puede
conseguir con dos patas ajustables en la
parte inferior delantera.

3.5 Cambio del sentido de
apertura de la puerta
Consulte el documento separado con
instrucciones de instalación y de
inversión de la puerta.

PRECAUCIÓN!
En todas las fases del
cambio de sentido de la
puerta, proteja la puerta de
arañazos con un material
resistente.
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4. DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO
4.1 Descripción del producto

2

1

3

6

5

7

4

1 Panel de control
2 Estante
3 Pie
4 Marco decorativo
5 Puerta de cristal de triple

acristalamiento

6 Tirador
7 Junta

5. FUNCIONAMIENTO
ADVERTENCIA!
No derrame líquidos sobre el
panel de control. El equipo
podría dañarse y aumentar
el riesgo de descarga
eléctrica.

5.1 Panel de mandos
21 3 4 5

1 Pantalla
2 Tecla de aumento de temperatura
3 Tecla de disminución de temperatura

4 Tecla de luz
5 Tecla de modo Bodega
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5.2 Pantalla

A

A. Indicador de temperatura

5.3 Encendido y apagado
Para encender el aparato:
1. Enchufe el aparato a la toma de

corriente.
2. Si la pantalla está apagada,

mantenga pulsada la tecla de 
Disminución de temperatura y la 
tecla Luz durante 3 segundos.

La pantalla muestra la temperatura
establecida por defecto 12°C.
Para apagar el aparato, repita el paso 2
y desconecte el enchufe de la toma de
corriente.
Para seleccionar un ajuste de
temperatura diferente, consulte la
sección "Regulación de temperatura".

5.4 Regulación de
temperatura

La temperatura establecida
por defecto de la cava de
vinos es de 12°C.

La temperatura se puede
regular entre +5 y +20°C.

Para regular la temperatura, toque la
tecla de aumento o disminución de
temperatura del compartimento:
• Un solo toque muestra la temperatura

actual ajustada.
• Un segundo toque aumenta o

disminuye la temperatura en un
grado.

• Para acelerar la selección, mantenga
pulsada la tecla de aumento o
disminución de temperatura hasta
alcanzar la temperatura deseada.

Por defecto, los dígitos de
temperatura muestran la
temperatura actual. Si pulsa
una vez o comienza a
seleccionar un nuevo ajuste,
los dígitos mostrados
parpadean. Transcurridos 3
segundos sin tocar las
teclas, los dígitos dejan de
parpadear y se muestra la
temperatura actual.

Para ajustar la temperatura adecuada
para cada tipo de vino, consulte el
capítulo "Uso diario".

5.5 Configuración de luz
Toque la tecla Luz una vez para
encender o apagar la luz. El ajuste de
luz por defecto es 1A en relación a su
comportamiento y 9L para su intensidad.

La luz no tiene ningún efecto
negativo sobre la calidad del
vino.

Puede ajustar el comportamiento y el
brillo de la luz.
Para ajustar el comportamiento o el brillo
de la luz:
1. Mantenga pulsada la tecla Luz

durante 3 segundos para acceder al
menú de ajuste de luz.

2. Aparece el comportamiento A de la
luz. Pulse de nuevo la tecla Luz para
ir al brillo de la luz L.

3. Toque repetidamente los reguladores
de temperatura para ajustar el
comportamiento o el brillo de luz
deseados.

 
Comportamiento de la luz (A):
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• 1A Puerta abierta: luces encendidas a
máxima brillo de regulación. Puerta
cerrada: luces apagadas,

• 2A Puerta abierta: luces encendidas a
máximo brillo de regulación. Puerta
cerrada: luces encendidas al brillo
seleccionado,

• 3A Puerta abierta y cerrada: luces
encendidas al nivel de regulación
seleccionado,

• 4A Puerta abierta: luces encendidas
al brillo seleccionado. Puerta cerrada:
luces encendidas a máximo brillo de
regulación.

  
Brillo lumínico (L):
• 9L corresponde a máximo brillo

mientras que 1L al mínimo.

5.6 Cellaring
En este modo, el aparato cambia a la
temperatura por defecto de 12°C.
Para activar el modo Cellaring, toque la
tecla Cellar Mode. CE empieza a
parpadear en la pantalla. Espere 5
segundos. El modo está activo cuando 
CE deja de parpadear y se enciende a
medio brillo.
Para desactivar el modo Cellaring, toque
Cellar Mode una vez más. Cuando el
modo Cellaring está desactivado, la
temperatura vuelve a su ajuste anterior.

5.7 Modo Child Lock
Active el modo Child Lock para bloquear
las teclas y evitar manipulaciones
involuntarias.
Para activar el Child Lock, mantenga
pulsada la tecla Cellar Mode durante 3
segundos. Cuando el modo está
activado, la pantalla muestra
alternativamente CL y On se ilumina a
máximo brillo. Transcurridos 3 segundos,
la pantalla muestra la temperatura actual
a medio brillo.

Si pulsa cualquier tecla que
no sea Cellar Mode, la
pantalla se comporta como
cuando se activa el modo.

Para desactivar el modo Child Lock,
vuelva a pulsar la tecla correspondiente.
Al desactivar Child Lock, la pantalla
muestra alternativamente CL y Of se
enciende a máximo brillo. Transcurridos
3 segundos, la pantalla muestra la
temperatura actual a medio brillo.

El modo Child Lock se
desactiva tras un corte de
suministro eléctrico o tras
desenchufar el aparato.

5.8 Silenciar o activar los
sonidos
Los sonidos están activados de forma
predeterminada.
Silenciar o activar los sonidos:
1. Mantenga pulsadas simultáneamente

las teclas Cellar Mode y de aumento
de temperatura durante 5 segundos.

2. La pantalla muestra Of durante 2
segundos cuando el sonido están
silenciado, o On durante 2 segundos
cuando el sonidos está activado.

5.9 Cambio de las unidades
de temperatura
Para cambiar las unidades de
temperatura entre °C y °F:
1. Toque simultáneamente las teclas

Cellar Mode y de disminución de
temperatura.

2. Una vez ajustada la unidad
seleccionada, °C o °F parpadea en la
pantalla durante 5 segundos.

5.10 Modo Demo
Active el modo Demo para mostrar las
características del aparato.
Para activar el modo Demo, mantenga
pulsadas simultáneamente las teclas de
luz y Cellar Mode durante 10 segundos.
Una vez activado el modo, la pantalla
muestra dE y On parpadeando
alternativamente durante 5 segundos.
El mensaje anterior se muestra cada 5
minutos para recordarle que el aparato
está en modo Demo.
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Para desactivar el modo Demo, repita el
procedimiento anterior.
Una vez desactivado el modo, la pantalla
muestra dE y Of parpadeando
alternativamente durante 5 segundos.

5.11 Alarma de temperatura
alta y baja
Alarma de temperatura alta
La alarma se activa cuando la
temperatura del compartimento es 5°C
superior a la temperatura establecida
durante más de 60 minutos.
Durante la alarma:
• la pantalla muestra Hº parpadeando
Alarma de temperatura baja
La alarma se activa cuando la
temperatura del compartimento es 2°C
inferior a la temperatura establecida
durante más de 60 minutos.
Durante la alarma:
• la pantalla muestra Lº parpadeando
Pulse cualquier tecla del panel de control
para apagar la alarma.
• Cuando el aparato vuelve a la

temperatura establecida, se

restablece la pantalla normal.
Compruebe que el vino del interior no
se ha malogrado.

• Si la temperatura sigue siendo
demasiado alta o demasiado baja, la
alarma se vuelve a activar
transcurridos 60 minutos.

La alarma no se activa
durante los primeros 90
minutos después de
encender el aparato.

5.12 Alarma de puerta abierta
Si la puerta se deja abierta durante unos
5 minutos, las luces empiezan a
parpadear y la pantalla muestra dr y OP
parpadeando. Transcurridos 2 minutos
más, el sonido se activa.
La alarma se detiene tras cerrar la
puerta o tras pulsar cualquier tecla del
panel de control.

La alarma se vuelve a
activar transcurridos 5
minutos si la puerta sigue
abierta.

6. USO DIARIO
6.1 Almacenaje de vino

Aparato destinado a
utilizarse exclusivamente
para la conservación de
vinos.

El tiempo de almacenamiento del vino
depende de la edad, el contenido
alcohólico, el tipo de uva y el nivel de
fructosa y tanino que contiene. En el
momento de la compra, compruebe si el
vino ya está envejecido o si mejorará
con el tiempo.
Temperaturas de almacenamiento
recomendadas:
• Para champán y vinos espumosos,

entre +6°C y +8°C.
• Para vinos blancos, entre +10°C y

+12°C.

• Para vinos rosados y tintos ligeros,
entre +12°C y +16°C.

• Para vinos tintos añejos, entre +14°C
y +18°C.

 
El aparato está diseñado para almacenar
hasta 16 botellas tipo Burdeos (0,75 l)
(18, tras retirar el estante inferior)
colocando:
• 2 botellas en los niveles 1 y 2,
• 3 botellas en los niveles 3 - 6,
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Niveles de almacenamiento para 16
botellas

1

2

3

4

5

6

• 3 botellas en los niveles 3 - 6,
• 6 botellas en el nivel 1 - 2,

Niveles de almacenamiento para 18
botellas

1

2

3

4

5

6

 
 

6.2 Extracción e instalación
de estantes
Extracción de los estantes
La parte inferior del estante dispone de
un par de guías en el centro y un par de
ganchos en la parte posterior.
Para retirar el estante:
1. Abra completamente la puerta del

aparato.
2. Desenganche uno de los ganchos

traseros del estante.

Para desenganchar el
estante, basta con
desenganchar solo uno de
los ganchos traseros.

3. Levante ligeramente el estante y
extráigalo del aparato.

Instalación de los estantes
Para volver a colocar el estante en su
posición inicial:
1. Empuje los rieles de ambos lados

hacia el interior del aparato hasta
que alcancen un tope.

ESPAÑOL 49



2. Introduzca el estante en el aparato
en diagonal.

3. Coloque las guías en los rieles.

4. Presione firmemente el estante hacia
abajo para bloquear ambos ganchos
en los rieles.

5. Tire varias veces del estante hacia
fuera y empújelo de nuevo hacia el

interior del aparato; presiónelo
firmemente a continuación una vez
más hacia abajo para comprobar si
está correctamente enganchado en
los rieles.

6. Vuelva a introducir el estante en el
aparato.

PRECAUCIÓN!
Antes de colocar las botellas
de vino en los estantes,
asegúrese de que estén
bien enganchados.

Utilice los estantes de
madera solo para guardar
botellas.

7. CONSEJOS
7.1 Consejos para ahorrar
energía
• La configuración interna del aparato

es la que garantiza el uso más
eficiente de la energía.

• No abra la puerta con frecuencia ni la
deje abierta más tiempo del
necesario.

• Asegure una buena ventilación. No
cubra las rejillas o los orificios de
ventilación.

8. CUIDADO Y LIMPIEZA
ADVERTENCIA!
Consulte los capítulos sobre
seguridad.

8.1 Advertencias generales
PRECAUCIÓN!
Antes de realizar tareas de
mantenimiento, desenchufe
el aparato
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Este aparato contiene
hidrocarburos en la unidad
de refrigeración por lo que
cualquier tarea de
mantenimiento o recarga
debe ser realizada por
personal técnico
homologado.

Los accesorios y las piezas
del aparato no deben
lavarse en el lavavajillas.

8.2 Limpieza del interior
Antes de utilizar el aparato por primera
vez, lave su interior y todos los
accesorios internos con agua templada y
jabón neutro para eliminar el típico olor
de los productos nuevos. A continuación,
seque todo bien.

PRECAUCIÓN!
No utilice detergentes,
polvos abrasivos ni
limpiadores a base de cloro
o aceite, ya que podrían
dañar el acabado.

8.3 Limpieza periódica
El equipo debe limpiarse con
regularidad:
1. Limpie el interior con agua tibia y

solución de bicarbonato. La solución
debe ser de unas 2 cucharadas de
bicarbonato de sodio por litro de
agua.

2. Extraiga el exceso de agua de la
esponja o el paño cuando limpie el
área de los controles o cualquier
pieza eléctrica.

3. Limpie el exterior del aparato con
agua tibia y jabón neutro.

4. Revise y limpie periódicamente las
juntas de la puerta para mantenerlas
limpias y sin restos.

5. Enjuague y seque bien.

8.4 Limpieza del drenaje
Limpie periódicamente el orificio de
drenaje para evitar que el agua rebose y
gotee sobre las botellas almacenadas. El

orificio de drenaje se encuentra , en la
parte inferior izquierda del aparato.
Antes de limpiar, retire los dos estantes
inferior . Para la limpieza, utilice un
limpiador suave de tubos.

Consulte el capítulo
“Extracción e instalación de
estantes” para obtener
instrucciones sobre cómo
retirar e instalar los estantes.

8.5 Periodos sin
funcionamiento
Si el aparato no se utiliza durante un
tiempo prolongado, toma las siguientes
precauciones:
1. Desconecte el aparato del suministro

eléctrico.
2. Elimine todos los elementos.
3. Limpie el aparato y todos los

accesorios.
4. Deje la puerta abierta para evitar

olores desagradables.
Cuando el aparato no esté en uso
debido a un fallo de alimentación:
• La mayoría de los fallos de

alimentación se corrigen en unas
pocas horas y no afectan a la
temperatura del aparato si minimiza la
apertura de la puerta.
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• Si la alimentación va a estar apagada
durante más tiempo, debe seguir los

pasos adecuados descritos
anteriormente.

9. SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
ADVERTENCIA!
Consulte los capítulos sobre
seguridad.

9.1 Qué hacer si...

Problema Posible causa Solución

El aparato no funciona. El aparato está apagado. Encienda el aparato.

 El enchufe no está bien
conectado a la toma de co‐
rriente.

Conecte el aparato a la toma
de corriente correctamente.

 No hay tensión en la toma
de corriente.

Conecte un aparato eléctrico
diferente a la toma de corrien‐
te para comprobar si fluye
electricidad. Si no es así, pón‐
gase en contacto con un elec‐
tricista cualificado.

 Se disparó el disyuntor o
se fundió un fusible.

Encienda el disyuntor o cam‐
bie el fusible.

El compresor funciona conti‐
nuamente.

La temperatura se ha ajus‐
tado de manera incorrecta.

Consulte el capítulo "Funcio‐
namiento".

 La temperatura ambiente
es demasiado alta.

Consulte el capítulo "Instala‐
ción".

 La puerta se abre con de‐
masiada frecuencia.

No mantenga la puerta abierta
más tiempo del necesario.

 La puerta no está bien ce‐
rrada.

Consulte la sección "Cierre de
la puerta".

La luz no funciona. La luz está apagada. Encienda la luz. Consulte la
sección "Configuración de
luz".

 El aparato no está enchu‐
fado.

Conecte el aparato.

 Se disparó el disyuntor o
se fundió un fusible.

Encienda el disyuntor o cam‐
bie el fusible.

 La bombilla es defectuosa. Póngase en contacto con el
servicio técnico autorizado.

 El botón de luz no está
funcionando.

Póngase en contacto con el
servicio técnico autorizado.
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Problema Posible causa Solución

Demasiada vibración. El aparato no está bien
apoyado.

Compruebe que los soportes
del aparato están estables.

El aparato hace ruido. El aparato no está bien
apoyado.

Compruebe que los soportes
del aparato están estables.

El agua fluye por la placa
trasera del aparato.

Durante el proceso de des‐
congelación automática, la
escarcha se derrite en la
placa posterior.

Es correcto.

El agua fluye dentro de la
cava para vinos.

El desagüe del aparato es‐
tá obstruido.

Limpie el orificio de drenaje
del aparato. Consulte la sec‐
ción "Limpieza del drenaje".

El agua fluye dentro de la
cava para vinos.

Los productos evitan que
el agua fluya hacia el co‐
lector de agua.

Asegúrese de que los produc‐
tos no tocan la placa posterior.

La temperatura de la cava
para vinos es demasiado
baja o demasiado alta.

El regulador de temperatu‐
ra no se ha ajustado co‐
rrectamente.

Seleccione una temperatura
más alta o más baja.

 La puerta no está bien ce‐
rrada.

Consulte la sección "Cierre de
la puerta".

Si el consejo anterior no
ofrece resultados, llame al
servicio técnico autorizado
más cercano.

9.2 Cambio de la bombilla
El aparato está equipado con una luz
LED interior de larga duración.
Solo se permite al servicio técnico
sustituir el dispositivo de luz. Póngase en

contacto con el centro de servicio técnico
autorizado.

9.3 Cierre de la puerta
1. Limpie las juntas de la puerta.
2. Si es necesario, ajuste la puerta.

Consulte el capítulo "Instalación".
3. Si es necesario, cambie las juntas

defectuosas de la puerta. Póngase
en contacto con el servicio técnico
autorizado.
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10. RUIDOS

SSSRRR!

CLICK!

HISSS!

BRRR!

BLUBB!

11. DATOS TÉCNICOS
La información técnica se encuentra en
la placa de datos técnicos situada en el
interior del aparato y en la etiqueta de
consumo energético.
El código QR de la etiqueta energética
suministrada con el aparato proporciona
un enlace web a la información
relacionada con el rendimiento del
aparato en la base de datos EPREL de
la UE. Guarde la etiqueta energética
como referencia junto con el manual de
usuario y todos los demás documentos
que se proporcionan con este aparato.

También puede encontrar la misma
información en EPREL accediendo
desde el enlace
https://eprel.ec.europa.eu e
introduciendo el nombre del modelo y el
número de producto que se encuentran
en la placa de datos técnicos del
aparato.
Consulte el enlace
www.theenergylabel.eu para obtener
información detallada sobre la etiqueta
energética.

12. INFORMACIÓN PARA INSTITUTOS DE PRUEBAS
La instalación y la preparación del
aparato para cualquier verificación de
EcoDiseño deberá cumplir con EN
62552. Los requisitos de ventilación, las
dimensiones de los huecos y las

distancias mínimas traseras serán los
indicados en el Capítulo 3 de este
Manual de Usuario. Por favor, póngase
en contacto con el fabricante para
cualquier otra información adicional,
incluyendo los planos de carga.
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13. ASPECTOS MEDIOAMBIENTALES
Recicle los materiales con el símbolo .
Coloque el material de embalaje en los
contenedores adecuados para su
reciclaje. Ayude a proteger el medio
ambiente y la salud pública, así como a
reciclar residuos de aparatos eléctricos y
electrónicos. No deseche los aparatos

marcados con el símbolo  junto con
los residuos domésticos. Lleve el
producto a su centro de reciclaje local o
póngase en contacto con su oficina
municipal.

*
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